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Erwägungen
E. 1
Les modifications de la liste LIX-Suisse-Liechtenstein2 dans le domaine des produits pharmaceutiques sont approuvées (annexe).
E. 1.0
G/67 1999 6000 – polyéthylène téréphtalate 1.40 1.40 0.6 CHD/58 1999 – autres polyesters: 9100 – – non saturés 1.40 1.40 0.3 CHD/58 1999
Liste LIX-Suisse-Liechtenstein dans le domaine des produits pharmaceutiques. AF 1742 No du tarif Description des produits Taux de base du droit Taux consolidé du droit Taux consolidé du droit (EAV) Instrument juridique Droits de négociateur primitifs Instrument ayant introduit pour la première fois la concession dans une liste annexée à l’Accord général Droits de négociateur initial pour des concessions antérieures Période de mise en œuvre 1 2 3a 3b 3c 4 5 6 7
E. 1.00
0.1 G/67 1999 3907. Polyacétals, autres polyéthers et résines époxydes, sous formes primaires; polycarbonates, résines alkydes, polyesters allyliques et autres polyesters, sous formes primaires: – polyacétals: 1010 – – produits selon listes in fine 1.40 0.00 0.0 CHD/58 1995 1090 – – autres 1.40 1.40 0.2 CHD/58 1999 – autres polyéthers: 2010 – – produits selon listes in fine 1.40 0.00 0.0 CHD/58 1.7.199
E. 1.6
G/67 1999 2000 – méthyloxiranne (oxyde de propylène)
E. 2
3a 3b 3c
E. 2.4
G/67 1999 – – diéthylamine et ses sels: 1210 – – – produits selon listes in fine 1.50 0.00 0.0 G/67 1995 1290 – – – autres 1.50 1.50 0.9 G/67 1999 – – autres: 1910 – – – produits selon listes in fine 1.50 0.00 0.0 G/67 1995 1990 – – – autres 1.50 1.50 0.2 G/67 1999 – polyamines acycliques et leurs dérivés; sels de ces produits: 2100 – – éthylènediamine et ses sels 1.50 1.50 0.4 G/67 1999 2200 – – hexaméthylènediamine et ses sels 1.50 1.50 0.4 G/67 1999 – – autres: 2910 – – – produits selon listes in fine 1.50 0.00 0.0 G/67 1995 2990 – – – autres 1.50 1.50 0.4 G/67 1999 – monoamines et polyamines cyclaniques, cycléniques ou cycloterpéniques, et leurs dérivés; sels de ces produits: 3010 – – produits selon listes in fine
E. 2.10
0.3 G/67 1999 2916. Acides monocarboxyliques acycliques non saturés et acides monocarboxyliques cycliques, leurs anhydrides, halogénures, peroxydes et peroxyacides; leurs dérivés halogénés, sulfonés, nitrés ou nitrosés: – acides monocarboxyliques acycliques non saturés, leurs anhydrides, halogénures, peroxydes, peroxyacides et leurs dérivés: 1100 – – acide acrylique et ses sels 2.50 2.50 0.9 G/67 1999
Liste LIX-Suisse-Liechtenstein dans le domaine des produits pharmaceutiques. AF 1738 No du tarif Description des produits Taux de base du droit Taux consolidé du droit Taux consolidé du droit (EAV) Instrument juridique Droits de négociateur primitifs Instrument ayant introduit pour la première fois la concession dans une liste annexée à l’Accord général Droits de négociateur initial pour des concessions antérieures Période de mise en œuvre 1 2 3a 3b 3c 4 5 6 7
E. 4.00
0.7 G/67 1999 4000 – polycarbonates 1.40 1.40 0.2 CHD/58 1999 5000 – résines alkydes 5.50 5.50
E. 9
par 100 kg brut par 100 kg brut % – – autres: 9910 – – – produits selon listes in fine 1.40 0.00 0.0 CHD/58 1995 9990 – – – autres 1.40 1.40 0.4 CHD/58 1999
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